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親愛的捐款人您好：

Dear Contributor,

依據《財團法人法》第 25 條第 3 項第 2 款，財團法人應主動公開：「前一年度之接
受補助、捐贈名單清冊及支付獎助、捐贈名單清冊，且僅公開其補助、捐贈者及受獎
助、捐贈者之姓名或名稱及補（獎）助、捐贈金額。但補助、捐贈者或受獎助、捐贈
者事先以書面表示反對，或公開將妨礙或嚴重影響財團法人運作，且經主管機關同意
者，不公開之。」

Pursuant to Subparagraph (2), Paragraph 3 of Article 25 of the Foundations Act, a foundation
shall  disclose  to  the  public:  "The  list  of  the  names  of  the  grantors  or  contributors  and
respective grant or donation amount received by the foundation as well  as the list  of the
names of recipients of grants or donations and respective amount from the foundation in the
preceding year; provided that, upon the competent authority’s approval, the information may
not be disclosed if the disclosure is opposed by the grantors or contributors or recipients of
grants  or  donations  in  writing  in  advance  or  would  impede  or  materially  affect  the
foundation’s operation;"

依法，本校需主動公開捐款者資訊；倘若捐款者不同意將姓名公開揭露，請於紙本捐
款單或線上捐款作業時，於「公開徵信」區塊勾選「否（匿名捐贈），並確實簽名回
傳至本校，以利後續作業進行。選擇不公開姓名之捐款者，將以「北醫之友」方式揭
露。未明確勾選該選項之捐款者，將依法規定公開揭露捐款者姓名。

In accordance with the law, the University is required to disclose contributor information to
the public. If you do not consent to the public disclosure of your name, please check "No
(anonymous)" in the "Public Acknowledgement" section on the hardcopy donation form or
during the online donation process, and sign and return the form to the University to facilitate
subsequent  processing.  For  contributors  who  choose  not  to  disclose  their  names,  their
identities  will  be  disclosed  under  the  title  "Friend  of  TMU"  (Friend  of  Taipei  Medical
University).  For contributors who do not explicitly check this option, their names will  be
publicly disclosed in accordance with legal regulations.
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